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CTAHOBJIEHUE JINHFBOMEHTAIIbHON CYEC®EPbLI CEMbS
B BPUTAHCKOW U AMEPUKAHCKOW NIMHIBOKYNbTYPAX

B crtaTbe B NIMHIBOKOrHUTUBHOM M COLMAnbHO-MCTOPUYECKON PeTPOCNeKTMBE NpoaHannsnposa-
HO CTaHOBMEHWe YHUBEpCarnbHO-POAOBON COLManbHO-6MONOrNYeckon NMHrBOMEHTanbHou cybcdepsb!
ceMbsi B OpUTAHCKON M aMeprKaHCKOW JIMHIBOKYNbTYpax Mo AaHHbIM fieKCUKorpadpruyecknx MCTOMHMKOB
n dpaseonormu.

Llenb 3akntoyanacb B NpoBeAeHWU COMOCTaBUTENbHOMO aHanu3a CTaHOBIEHWUS YHMBepCarnbHO-
pOAOBOV CoLManbHO-6MONOrMYecko NIMHrBOMEHTanbHoM cybcdepbl ceMbss B GPUTAHCKON U amepukaH-
CKOW NMUHIBOKYMbTYpPax, TO €CTb BbISBNEHWN OBLLMX YepT NMHIBOKOTHUTUBHOWM KaTeropusauun uccnegye-
MOW NTMHTBOMEHTaNbHON Cybcdepbl B POACTBEHHbIX JIMHIBOKYbTYpaXx.

ABTOpbI paccMaTpuBaloT MocneaHne NCCefoBaHUs POCCUMCKUX U 3apyDexHbIX YYeHbIX B obnactu
KOrHUTUBHOW JNIMHIBUCTUKN U NIMHIBOKOTHUTVBHOWM KaTeropusaLym, NOCBSILLEHHbIE NMOHATUIO CeMbs, NPUBOAAT
NPUMepPbl CEMaHTUYECKOTO MONsi CeMbs, 3athMKCMPOBaHHbIE B PA3NYHbIX NIEKCUKOrpadhuieCKNX NCTOUHMKAX,
aHanM3npyT pasBUTE NIMHIBOMEHTANbHOWM cybcdepbl ceMbsi MO AaHHbIM, NPEACTABEHHBIM B aHITUNCKON
(paseonormn, OMUCLIBAKOT OCOBEHHOCTM 3TOM cybcdepbl HA OCHOBE JMHIBUCTUYECKOrO, COLMAribHO-
MCTOPMYECKOro PETPOCTEKTVBHOIO aHanuaa.

MaTepuanom wvccnefoBaHvst MOCNYXMMU nekcukorpadpnieckne U dppaseonornyeckie UCTOYHWKN
(TonkoBble, aTUMONorMyeckne, ppaseonornyeckme, AByA3bIYHbIE CIIOBapK), U3 KOTOPbIX METOAOM CMOLHON
BbIOOPKM ObiM 0TOBPaHbI AN aHanM3a nekcudeckve 1 paseonormieckme equHnLbl, oTpaxarolme cogep-
XaHvie NIMHrBOMEeHTarbHoW cybcdepbl cembss B OpUTaHCKON M aMEePUKAHCKOWN NVHIBOKYTbTypax.

Ha ocHoBaHWM MpoBEAEHHOro aHanuaa YHMBEpCanbHO-POAOBON COLMANbHO-GMONOrNYECKO JIMH-
rBOMEHTarnbHON cybcdepbl cembsi aBTOpbl CTaTbi AENaloT BbIBOA, YTO coLmanbHble TpaHcdopmaLmm, npo-
ucxopasiume B COBPEMEHHOM OBLLIECTBE, MEHSIIOT MCTOPUYECKM CIIOXKVBLUMECS CTEPEOTUNMbI MOBEAEHNS, B TOM
yucne n B cembe. MNponcxoauT TpaHcopMaums HauMoHarbHbIX LIEHHOCTEN, COCTaBHON YacTblo KOTOPbIX
SIBMNSAOTCS LIEHHOCTW CeMelHble, XOTA ceMbsi Obina 1 octaeTcs Hambornee KOHCepBaTUBHOW, Marno noasep-
XXEHHOW M3MEHEHMSIM YacTbio YernoBeveckoro obLLecTsa.

KntoyeBble cnoBa: KOrHUTUBHAsSH MIMHIBUCTYKA, NIMHIBOKOTHUTMBHASA KaTeropusaums, yHuBepcarnbHo-
poaoBas coumanbHO-bronormyeckast MMHrBOMEHTanbHas cybcdepa «ceMbs», GputaHcKkas u amepukaHckas
TVHIBOKYNbTYPbI.
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DEVELOPMENT OF LINGUO-MENTAL SUB-SPHERE FAMILY
IN BRITISH AND AMERICAN LINGUOCULTURES

The article deals with the linguistic and social-historical analysis of the development of the gen-
der-universal social and biological linguo-mental sub-sphere FAMILY in the British and American lin-
guocultures, based on the lexicographical and phraseological resources.
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The aim of the article is to do a comparative analysis of forming the linguo-mental sphere men-
tioned above, i.e. to reveal common features of linguo-cognitive categorization of the analyzed phe-
nomenon in the related linguocultures.

The authors review the latest investigations of the Russian and foreign scholars in the sphere of
cognitive linguistics and linguo-cognitive categorization of the notion of family, find examples of the se-
mantic field of family fixed in different lexicographic sources, analyzes the development of the linguo-
mental sub-sphere FAMILY represented in the phraseology, reveals the peculiarities of this sub-sphere,
based on the linguistic, social and historical retrospective analysis.

The analysis of the gender-universal social and biological linguo-mental sub-sphere FAMILY
enables to conclude that social transformations taking place in the modern society change the stereo-
types of human behavior (including the linguistic one), whereas family issues can hardly be exceptional.

Keywords: cognitive linguistics, linguo-cognitive categorization, gender-universal social
and biological linguo-mental sub-sphere FAMILY, British and American linguocultures.

BBenenne

Cornacno E.C. Ky6pskosoii, H.H. BonapsipeBy, E.B. [I3t006e u apyrum Jiun-
260KOCHUMUGHAA Kamezopu3ayus TIOHUMAaETCs HAMH KaK crielnUUecKuil s pas-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYD (B JIMHIBHCTHYCCKOM M KYJIBTYPOJIOTHYECKOM IUTaHe), HO 3a-
YaCTyI0 YHUBEpCAIbHBIN (B KOTHUTHBHOM OTHOIIEHHH) TPOIECC BEpOaIn30BaHHOTO
YIOPSIOYECHUS] 3HAHUHM W IPEICTABICHUN 4YENOBEKa O peanbHOM (M HEepeaJbHOM)
mupe. B pesynbraTe NMHIBOKOTHUTUBHOM KaTeTOpU3alMU IOSIBISIETCSl CUCTEMa Ka-
Teropuii, Koropast opMHUpyeTcs B sI3bIKOBOM CO3HAHUH YEJIOBEKA B Pa3HbIX JIMHIBO-
KynbTypax. Cienys 9TOH JIOrUKe, 0N Kamezopueil ClelyeT NOHUMATh JTHHIBOKOT-
HUTUBHBIH ()EHOMEH YEeJIOBEYECKOTO CO3HAHUS, KOTOPBIA MpeacTaBisieT coO0H JIMH-
I'BOMEHTaJIbHYIO cdepy (cyOcdepy) B cucTeMe 3HAHUM U MpEACTaBlIeHUI YeToBeKa
0o MHpe U 0 cebe caMoM, 0TOOpaKarollyto (parMeHT peanbHONH W/HIM BooOpaxae-
MOM JIeHICTBUTEIILHOCTH B YEJIOBEUECKOM CO3HAHMU.

AHanm3 cTaHOBJICHUS JTMHrBOMeHTabHOH cyOchepst CEMbS B OGpuTanckoii
1 aMEepUKaHCKOH JIMHTBOKYJbTYPaX B JINHTBOKOTHUTUBHON U COLMAIILHO-KYJIBTYP-
HOM PETPOCIIEKIMU CJI0)KHO TPOBOJUTH B OTPHIBE JAHHBIX JIMHBOKYJIBTYp IPYT OT
npyra. AMepHKaHCKasi JIMHTBOKYJIbTYpa, OTIIOYKOBABIIUCH OT OpUTaHCKOH, Oeper
cBoe Hayaso Tosbko ¢ KoHIa XVIII Beka. Pazymeercs, 4To K ’TOMy BPpEMEHU CEMbS
KaK COIMAILHBIA WHCTHTYT YK€ MMeJa SIPKO BBIPAXKEHHYIO CTPYKTYpPY, a coJiepiKa-
HHE CaMOro INOHATHS YK€ YCTOMYMBO 3aKPENHJIOCh B MHOTOYHCIICHHBIX JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKUX €AMHHULAX aHIJIMHCKOrO s3bIKa. Mcxoas M3 9THX MO3MLMMA, Ha HaIl
B3MVISIZ, LiesiecOOOpa3Hee paccMaTpPHBATh HSBOJIOLUIO JMHIBOMEHTAIBHOH cepsbl
CEMBbJI B OpuTaHCKOW M aMEpUKAHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPaX B paMKaxX eIWHOW aHT-
JIMHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPBI, MOJPa3yMeBasi IPU 3TOM MX COBOKYITHOCTb.

W3BecTHBIN OpuTaHCKME conmonor DHTOHM [ ManeHe yTBepKaaeT, YTo B Cpea-
HEBEKOBOW AHITIMU TOCHOACTBYIONIEH (opMoii ObUla paclIMpeHHast CeMbs, a JOMalll-
HHUE X035HCTBa ObLIM OOJIBIIIE COBPEMEHHBIX, HO 3TO pa3JIMuue, Ha €ro B3IV, OOBsC-
HSIETCS CKOpEe HATMYNEM CIyT, a He pOJCTBEHHUKOB [1, c. 279]. [lo manupiM M. An-
nepcona, B Aarmn XVII — XIX BekoB ceMbs cocTaBisuia B cpeqHeM 4,75 denoBeka,
B TO BpeMsI Kak B KOHIIe XX BeKa 3TOT MoKa3aTeb ObUT paBeH 3,04 [2].
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Anrnmiickuii yuensiid Jloypenc CTOyH mpeacTaBuil CXeMy U3MEHEHHM, KO-
TOpBIE TIPUBENH K CMEHE CPEIHEBEKOBBIX (OPM CeMeiHOi xu3Hu B BemmkoOpura-
HUU COBPEMEHHBIMHU, B KOTOPOU OH pa3ivyacT TP OCHOBHBIX IEPUOAA B PA3BUTUU
opurtanckoi cembr ¢ XVI mo XIX Bek: 1) oTKpBITas pooBasi CeMbs, 2) H30JIUPO-
BaHHAs MaTpuapxalbHas CeMbs, 3) 3aMKHYyTas, IPUBA3aHHAA K AOMY HyKJeapHas
cembs [3].

AHamm3 paboT OTEYEeCTBEHHBIX M 3apyOEeKHBIX YUEHBIX, B IIEHTPE BHUMAHUS
KOTOPBIX HaXOJSATCS MPOOJIEMBI CTAHOBIIEHHSI CEMBH B COIIMOKYJIBTYPHOW W JIMHTBO-
KOTHUTHUBHOM TIockocTsax (Auapyxosmu C.1O., Aaronos A.U., batoBa H.A., T'ua-
neHc 3., XKenesnosa 10.B., Kocrpyouna E.A., Anderson M., Stone L. u ap.), mo3so-
JSIET BBIIENUTH CIEAYIOMKe OOINe XapaKTepHbIE YepThl MCCIEeITyeMOTO TTOHATHUS
B OpUTaHCKOHN KyJIbTYype:

1. BpuTaHnckas cembs SBISIETCI MOHOTAaMHOM IO CBOEH CyTH, a MOHOTaMHS
3aKperieHa 3aKOHOM.

2. bputaHckuii Opak OCHOBBIBACTCS Ha HJIEC POMAHTUYCCKHUX TYBCTB, OC-
HOBHBIM (JAaKTOPOM KOTOPOTO SIBJISETCS IMOIMOHANBHBIA WHINBUIY AJTU3M.

3. bpuranckasi ceMbs OTHOCHTCS K HEOJIOKaJbHOW M CTPOHUTCS TIO OTIIOBCKOM
JIMHWUH, TO €CTh COOCTBEHHOCTb, KaK MPABUJIO, TIEPEXOIUT IO MYKCKOH JIMHHUH, U JICTH
HOCAT (haMUIIHIO OTIIA.

4. bpuTaHcKas CeMbsl SBJISCTCS HYKIJICAPHOM, COCTOSIICH W3 OJHOTO-IBYX
ponuTENCH, MPOKUBAIOIINX BMECTE C ICTHMH.

BonpmmHCTBO uccienoBaTeiel mpu oNnpeesieHnd aMEPUKaHCKON ceMbU py-
KOBOJICTBYIOTCSI CIIEIYIOIIAMU MOJIOKEHUAMU. Bo-nepevix, cornacHo M. Xum, «ce-
MbSI OTIpEICIIETCS KaK siaeiika, COCTOSINAS U3 MYy Ka, )KEHBI 1 HECOBEPIIICHHOJICTHIX
nererl. Bo-6mopbix, CYUTACTCS, YTO MYXK / OTEIl SBJIACTCS TJIABHBIM JOOBITUUKOM,
B TO BpeMs KakK Cymnpyra He MPHHUMAET yUacTHsl B 3apabaThIBAaHUH JICHET, OCOOCHHO
MOKa HECOBEPILEHHOJIIETHUE JIETH HE JOCTUIJIM ILIKOJIBHOTO BO3pacTta. B-mpembux,
Hamboyiee BEPOSATHON MPUYMHON TMOTEpU KOPMUJIBIIA SIBISIETCS CMEPTh. B-uemsep-
MbiX, TOIBKO T€ WHAUBHIYYMBI, KOTOPHIE COCTABIISIIOT CEMEHHBIA KOJUIEKTHUB, CUH-
TAlOTCS YaCThIO SUCHKU» [4].

Takum 00pa3oM, COBpeMEHHbIE AeMOrpaduIecKue, COUOIOIMICCKUE U JIUH-
TBUCTHUYECKUE HCCIEIOBAHMS JEMOHCTPUPYIOT TO, UYTO CEMbsl KaK COLUAIBbHO-
KyJbTypHasl CTPYKTYypa SBJISIETCS JUHAMUYHO Pa3BUBAIOILECICS eIMHUIICH, CYIIIHOCTh
KOTOPOU HAaXOJIUTCS B MPSIMOM 3aBHCUMOCTH OT TPEOOBaHMI aMEPHKAHCKOTO TPaX-
JIAHCKOI'0 OOIIIECTBA.

Metoauka npoBeneHus aHaau3a. B HallleM Hay4yHOM HMCCIEI0BaHUM Mbl aHa-
JIM3UPYEM YHHBEPCAILHO-POIOBYIO COIMATIBHO-OMOIOTHYECKYIO JTMHTBOMEHTAIBHYIO
cyocdepy cembs B KOHTEKCTE KOMIUIEKCHOTO U3Y4€HHUSI OCOOEHHOCTEH JIMHIBOKOTHH-
TUBHOM KaTeropu3alliy JHHTBOMEHTAILHON CEPhI ueroseKk B POJCTBEHHBIX (pyccKas
VS YKpauHCKasi, OpUTaHCKas VS aMEPUKAHCKasl) M HEPOJICTBEHHBIX (PyCCKasi W/WIH yK-
pavHCcKas vs OpuTaHCKast W/WITH aMEePUKaHCKast) IMHTBOKYJIbTYPaX.
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Lenb qaHHOW CTAaTHU 3aKITOYACTCS B TIPOBEICHUN COMTOCTABUTEIBHOTO aHAIH-
32 CTaHOBJICHUS YHHBEPCAJIHHO-POIOBON CONMAILHO-ONOJIOTHYECKON JIMHTBOMEH-
TanbHON cyOchepsl cembss B OPUTAHCKONH M aMEpUKAHCKOH JMHTBOKYJIBTYpax, TO
€CTh BBISBIICHUH OOIIMX M Pa3WYHBIX YepPT JMHTBOKOTHUTHBHOM KaTeropu3aliuf
MCCIIelyeMOM JTMHTBOMEHTANbHON CcyOc(hephl B POJICTBEHHBIX IMHTBOKYIIBTYpaXx.

Marepuanom nccieJOBaHHs ITOCTY KN JIeKCUKorpadrdeckrue u Gppa3eosoru-
YeCKre WCTOYHHMKU (TOJNKOBBIE, STUMOJIOTHYECKHE, (Ppa3eoorniecKe, IBYS3bIIHbIC
CIIOBapH), U3 KOTOPBIX MBI METOJIOM CIUTOIITHOW BHIOOPKH OTOHMpPAITH JIJIS aHATH3a JICK-
cHueckne W (ppa3eosIOTHYECKHE EAVHHIIBI, OTPAXKAOIIE COJepKaHNE JIMHTBOMEH-
TaBHOU CyOCchepsI cembss B OpUTAHCKON U aMEePUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPaX.

Pe3yabTaThl. ba3oBoii nexcemMoil yHUBEpCATEHO-POIOBOH COIMAILHO-0HOIO-
TUYECKOH JIMHIBOMEHTAIBHON cyOcdepsl cembs B OPHTAHCKOH M aMEPHUKAHCKOM
JIMHTBOKYJBTYpax sBJsieTcs family. Ee aTUMONOTn4ecKknii aHan3 SBJsIETCS HE00X0-
JIMMBIM IIIATOM JIJIsl IOHUMAaHUsI M OTIPEIeIIeHHs MecTa JTAaHHOW cyOcdepbl B cHCTeMe
[EHHOCTEH OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO HAPOIOB.

CoryacCHO dTUMOJIOTHYECKHUM CIIOBApsIM aHTIIMICKOTO sI3bIKa [5; 6; 7], BIIEp-
BBIE yIoMuHaHHWe cioBa family (or nmar. familia — family servants, domestics,
members of a household (= momamtaue CIIyTH, JOMOYAIIIHI) OBLIO 3aQUKCHPOBAHO
B XV Beke U ymnotpeOisuioch Jyisi 0003HaYCHUSI HE TONBKO CIYT, HO U UX XO35CB.
IlepBoHayanpHOE 3HaYEHHME COXpaHMWIOCh 0 KoHUa XVI Beka. ITocreneHHo 3Have-
HHUE PacIIMpHIIock 10 whole household (= Bce, KTO KUBET B OHOM JIOME), HO C ce-
pemuabl XVII Beka CHOBa Cy3WJIOCh IO COBPEMEHHOTO CMBICTa group of related
people (= moam, cBs3aHHBIE y3amMu pojacTBa). CoBpeMEHHOE 3HaueHHe those
connected by blood (= KpoBHBIE POJICTBEHHUKH ) TIOSIBIJIOCH B Hadase X VIII Beka.

VYnoTpebiaeHne 3Toi JeKCeMbl B KaueCTBE MPUIIAraTelbHOrO CO 3HAYCHUEM
those connected by blood (= KpOBHBIH, ceMEWHBII) OBUIO 3aCBUACTEIHLCTBOBAHO B
1807 romy. IlosiBneHHEe MAMOMATUYECKOTO BhIpaXKCHUs in a family way (= Oepe-
MeHHas1) 3adukcupoBano B 1796 roay. CrmoBocoueranue family circle (= cemei-
HBIH KpyT) nosiBuiock B 1809 rony; family man (= ceMelHbIN YeNOBEK; MpelaHHbIHA
JKeHe u nieTsM) B 1856. U aktyanbHoe cioBocoueTanue family values (= cemeiinvie
yeHHOCcmu) BIIEPBBIE 3aCBUIETEIHCTBOBAHO B XX Beke. Takum oOpa3oM, pa3zBUTHE
JICKCEMBI family IO KaK 1O MYTH PACIIUPEHUS, TAK U CYKCHUS CBOCTO 3HAYCHUSI.

B nmuHTBOMCTOpHUECKOM IUIaHEe OoJsiee NpeBHEH HOMHHAIUCH CeMbH B OpH-
TaHCKOW JTMHTBOKYJILTYPE SIBJIICTCS JIEKCeMa clan, KOTOpasi BOIIUIA B Pa3HbIC S3bIKU
mupa. [lonsarue «clan» omnpenensercs B bpuTaHckoil sHUMKIONEIUH Tak: «kin
group used as an organizational device in many traditional societies. Membership
in a clan is traditionally defined in terms of descent from a common ancestor. This
descent is usually unilineal, or derived only through the male (patriclan) or the
female (matriclan) line. Normally, but not always, the clans are exogamous, or out-
marrying: marriage within the clan is forbidden and regarded as a form of incest.
Clans may segment into subclans or lineages, and genealogical records or myths
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may be altered to incorporate new members who have no biological relation to the
clany [8]. K TMHIBOKOTHUTHBHBIM MPHU3HAKAM JAHHOTO MOHSATHUS MOXXHO OTHECTH:
1) poncTBo; 2) TpaAWIIMOHHOE O0IIECTBO; 3) OOMMIA TTPenoK; 4) OMHONHHEHHOCTS,
5) sk3oramus (3amper OpadHBIX OTHONICHWUH MEXIY WICHAMH POACTBEHHOTO KOJI-
nekTuBa. Bonblias coBETCKas SHIUKIIONEIUS ONPENeNsIeT aHAU3UpyeMOoe TMOHS-
THE CIIeayromuM obpaszoM: «Knawn (evavck. Clan — omnpweick, nomomcmeo) —
1) y kenvbmckux Hapooos, 21a8HbLIM 00PA30M UPAAHOYES, WONMIAHOYEE U BATLIULYEE
(yanbcyes), HaUMeHOB8aHUe pooa (pedice nieMeHU); No30Hee, 8 NEPUOO PA3LONCEHUS
POO0BbIX OMHOWEHUT, — SPYNNbL KPOBHLIX POOCMEEHHUKOS, NOMOMKOE 00HO20
OpesHe20 podd, HOCUBUUX UM NpeOnonazaemozo podoxnadaivbruka. K umenu 0o-
basnsiemcs npucmasKka «macy (Coli) y wWomianoyes u upianoyes Ui «o’» (6Hyk)
y upnanoyes. Knauvl coxpamnsnu obwiyro coOCmeeHHOCMb HA C80U 3eMIU, paA30a-
saemvle 01 0OPAbOMKU CceMbsM, U COOMOOANU Opyeue 00blHaAU POO0BO2O CMPOs
(kposHasi mecmb, Kpyeosast nopyka, evloopwvl cmapeuuun). C pazeumuem ¢eo-
OaNbHBIX OMHOUEHULL KAAHbL NPUCHOCOOUNUCH K HUM. AHeIuYane 6 X00e KOTOHU3A-
yuu Hpranouu ocyujecmensiiu MAaccogyld IKCHPONPUaAyUI0 3eMerbHOU  Coo0-
cmeennocmu Knanog (6 1605 2. 6v110 ouyuanrbHo 00vs61€HO 0 TUKBUOAYUU KAd-
HosoU cucmemvl). B omoenvuvix pationax I[lomnanouu u Yanvca wnamosas
opeanuzayus coxpansiace eniome 0o XIX 6.; 2) B cospemennotl smuozpaguuec-
Kol aumepamype (21asHbIM 00pa30M 3apyOedCcHOll) Kian — MepMuH, PAeHO3HAY-
HbLU mepmuny «pooy [9].

OCHOBHBIM CPEJICTBOM BepOaJbHOW TMPE3CHTAIMH JINHIBOMEHTAJIBHOW CyO-
cepbl cembss B COBPEMEHHOH OpUTAHCKOM W aMepUKaHCKOW JIMHTBOKYJIBTypax OCTa-
eTcsl MoJMceMaHTU4Has Jiekcema family. JlaHHas JieKceMa B CIIOBapHBIX CTaThsX
npejICTaBIeHa ABYMs YacTsaMU peuw: family (n.) v family (adj.). [lo naHHBIM NeKcuU-
Korpaduyeckux UCTOUHUKOB [6; 7; 10; 11; 12; 13; 14] family (n.) umeet 23 u family
(adj.) 4 3HaYCHUS, UHBIMU CJIOBAMH, JICKCUKO-CEMAaHTHUYSCKMX BapUAHTOB, TaK Kak,
no A.W. CMUpHHIIKOMY, JIEKCHKO-CEMAaHTUUECKUH BapHAHT CJIOBA — 3TO OTHAENIBHOE
3HAYCHHE OJTHOTO 1 TOTO e ciosa [15, c. 157].

OTUMOJIOTHYECKH HCXOAHOE 3HAUCHUE «TPYIINa JII0AEH, COCTOSsIIAs U3 MaTe-
pu, oTHa U uX aerehy (a group of people who are related to each other, especially
a mother, a father, and their children) 3annMaeTr mepBoe MECTO BO BCEX HCCIEO-
BaHHBIX JEKCUKOTpaQHUUCCKUX UCTOUHHKAX. B cloBapHBIX AeHUHHUIUAK oOparaet
Ha ce0si BHUMaHUe aKTyalu3alus ceM npoocusams emecme (living together), 06-
wue unmepecwvl (common interests), 00was poOOCIOBHAsL (COMMON ancestry).

Yro kacaeTcst 30HbI CIIOBOOOPA30BAHUS JIEKCEMBI family, TO CYIECTBYET He-
CKOJIbKO TIPOM3BOJHBIX 00pa30BaHWK B JaHHOM JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM IOJIC:
extrafamilial, familial, familiar, familiarly, familiarity, familiarization, familiarize,
familism, familist, multifamily, profamily, stepfamily, subfamily, superfamily,
unfamiliar. AKTUBHOE CIIOBOOOpa30BaHUE C Y4acTHUEM JIEKCEMBI family CBUIETEINb-
CTBYET O TOBBIIICHHOM WHTEpece MpEACTAaBUTEICH OpPUTAHCKON M aMEepUKaHCKOM
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JUHTBOKYJBTYp K JAHHOW JMHTBOMEHTaIbHON cyOcdepe, YTo 0OYCIOBIEHO OCO-
OCHHOCTSIMH UX S3BIKOBOUM KapTHHBI MHpA.

AHanu3 CHHOHUMHYECKOTO psifa JiekceMbl family, KoTopbrii HacuuTeIBaeT 00-
nee 100 cunormmMoB (ancestors, bloodline, category, children, clan, class, dynasty,
forefathers, home, house, household, in-laws, kind, ménage, mob, offspring,
pedigree, relative (s) n 1p.), ToKa3a, 9TO 3TA JIEKCEMA-TIOIUCEMAHT SBJISICTCS JOMH-
HAHTOW CHHOHMMHUYECKOTO PsAAa, B KOTOPHI OHAa BXOJAUT, M, COOTBETCTBEHHO, SIBIIA-
©TCSl IMEHEM JIMHTBOMEHTAIBHOHN CyOC(ephl cembsl, Tak Kak Jiekcema family He nme-
€T TaKOTO CHHOHWMA, KOTOPBIH OBI TIOJTHOCTHIO PACKpPBIBAJ €e CMBICH. YieHsl mapa-
JIUTMBI COOTHOCSITCSI TOJIBKO TIO0 OJTHOMY HITH HECKOJIBKAM 3HAYEHUSIM HJIH OTTEHKaM
3HAYCHUH CEMAHTHICCKONW CTPYKTYpPHI 0a30BOM JEKCEMBI. DTH JIGKCEMBI XapaKTepH-
3YIOT JaHHYIO cyOcdepy Mo pa3HBIM MapaMmeTpaM W npu3Hakam. Hampumep, cuHO-
HUM ancestors HMEET TOJBKO JIBa HHTErPAIbHBIX CEMAHTHUCCKUX IMpU3HAKa
¢ iekcemoit family — «I0U» U «IIOTOMOK», BCE OCTAIbHBIC CEMAHTUYCCKUE IMPH-
3HAKU SBISAIOTCS A depeHInanTbHBIMI.

Henb3s HEe OTMETUTH, YTO JICKCHKO-CEMAHTHUECKOE IMPOCTPAHCTBO JIMHIBO-
MEHTaAJIbHON cyOcdepsl cembs B OpUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPax
TaKKe MPEJICTaBICHO U NIPYTMMUA HOMUHAITUSAMH, & UMEHHO: husband, wife, spouse,
kin, son, daughter, child, parent, relative u np.

[Napemuiinelii pOHA aHTIMICKOTO fA3BIKAa, B KOTOPOM OTPaXEHBI OCOOCHHO-
CTH CEMEIHBIX OTHOIIEHUH B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOW KyJbTypax, MpeICcTaB-
JieH OOJBIIMM KOJUYECTBOM ITOCIIOBHUII, TIOTOBOPOK U ¢pazeomoru3moB. Cp., Ha-
npumep, Like father, like son; Choose your wife on Saturday, not on Sunday, Keep
your eyes wide open before marriage, half shut afterwards; Every family has a
skeleton in the cupboard; Children are poor men's riches, A babe in the house is a
well-spring of pleasure; Every mother thinks her own gosling a swan; A good wife
makes a good husband u op.

CeMbs KaK COIMANIbHBIM WHCTUTYT, CYIIESCTBYIOIIUI B JIFOOOM coluyMme, He-
CMOTPS Ha HEKOTOPYIO JIOJII0 KOHCEPBATU3Ma, TOJUICKHUT u3MeHeHUsM. OCKyIeHNE
YeJIOBEUECKOM JYXOBHOCTU B TIEPUOJIbI JYXOBHO-HPABCTBEHHOTO KpHU3Uca 00IIeCT-
Ba, mo mHennio B.B. Pozanosa, 1.A. Unbuna, B.B. 3eHbKOBCKOT0, OCIa0MIM 110-
TEHIMal ceMeliHoro BocnuTanus. OCHOBHYIO NPUYHMHY pacraja ceMbH (GUIocodbl
BUJISIT B IyXOBHOM KPHU3HCE, @ HE BO BHEIIHUX U3MEHEHUSX, KOTOPHIM IO/IBEpraeT-
cs1 O0IIECTBO HA MPOTSKEHUU UCTOPUU €TO Pa3BUTHSL.

Wuoro muenus npuaepxkusaercs 1.C. Kon, yTBep)Kaarommii, 4Tto CyIecTByeT
TpsiMast CBSI3b MEXY TEXHHUYECKAM MPOTPECCOM U KPU3UCOM TPATUIIMOHHON CUCTEMBI
HOpM U lieHHOCTel. CoXpaHeHHe Ha MPOTSIKEHHWU JUTUTEIBHOTO BPEMEHH IPEeMCT-
BEHHOCTH ITPABUJI COBMECTHOTO TIPOKUBAHMSL, [0 MHEHHUIO YUCHOTO, OOBSICHSICTCS TEM,
yto 10 XVIII Beka pa3BUTHE TEXHUUYECKOTO MPOrpecca MpOUCXOAUIO JOBOJIBHO MEN-
JICHHO — HACTOJILKO, YTO MPAKTUUECKH HUYETO HE MEH:UIO B yKiaae cembr. CeroaHs
KaXxJ10e JIeMOorpa(uieckoe MOKOJICHUE TEPEKUBAET CMEHY HECKOJIBKUX TMOKOJICHUH
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TEXHUKH. DJTO YBEIMUYHMBACT Pa3phlB MEXKIY IMOKOJCHHSAMH JIIOJCH B OIHOW CEMbE
Y CIIOCOOCTBYET M3MEHEHHUIO BCEX CONMATBHBIX HHCTUTYTOB [16—17, ¢. 20].

3akaouenue. TakuM 00pazoM, comManbHBIC TpaHCHOPMAIINU, TTPOUCXOMIS-
i€ B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, MEHSIOT MCTOPHYECKH CIIOKHBIIUECS CTEPEOTHUITHI
TIOBEJICHNSI, B TOM YHCJIE U B CeMbe. PasymMeercsi, 9TO Bce 3TH MPOIECCHI OTPaKatoT-
CSl ¥ 3aKPETUISIOTCS B COOTBETCTBYIOIINX JIMHTBOKYJIBTypax M HOCST, C OJHOW CTO-
POHBI, YHUBEPCAIBFHBIN XapakTep, a, ¢ APYToi, MOTYT UMETh OTIpe/IelIeHHBIE JIMHTBO-
KOTHUTHBHBIE HAITMOHATILHO-KYJIbTYpHbIE oTiuyuus [18, c. 137].

[IpoBeneHHBIN B CTaThe COMOCTABHTEIBHBIN aHAIW3 (HOPMHUPOBAHUS YHH-
BEpPCATHHO-POIOBOA  COITHATBHO-OMOIOTHICCKON JTMHTBOMEHTAIBLHON CcyOChepsl
cembsi B OPUTAHCKON M aMepUKaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPax BBISIBIII P OOIINUX 9epT
B DBOJIIOIUM OCOOEHHOCTEH JIMHTBOKOTHUTHBHON KaTerOpH3alMd HCCIIETyeMOoi
JMHTBOMEHTANBHOU cyOchepbl B POJCTBEHHBIX JIMHIBOKYJIBTYpax. [lepcreKTuBEI
UCCIIEIOBAHUSI MOTYT OTIPE/ICIUTHCS B BBIZICTICHUU M aHAIN3€ JTMHTBOKOTHUTHBHBIX
KaTeropuajgbHBIX OJIOKOB B CTPYKTypE JTMHTBOMEHTAJIBHON cyOc]epsl cembs B Hc-
CJIeTyeMbIX JTHHTBOKYJIBTYpax.
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